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ASSEMBLY INSTRUCTIONS
instrucciones para asamblea

instructions d'assemblage

1 2

610 Kg+
(22 lbs.)
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SEAT INSTRUCTIONS
Instrucciones para el asiento

Instructions relatives au siège 

1 2

Twist-n-Pull hinge pins to completely 
disassemble for cleaning or storage

Gira y jala el eje para desarmarlo completa-
mente para una limpieza facil.

Se démonte en dévissant et en retirant les 
goupilles des charnière pour faciliter le 
nettoyage et le remisage  RE

V.
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 GARANTÍA 
DE POR VIDA LIMITADA  

Este producto está garantizado 
contra defectos en el material y 
mano de obra. Si este producto 
contiene defectos, su solución sera 
el reemplazo del producto por otro 
de igual valor. Los gastos por retiro y 
reemplazo no estan cubiertos.

ADVERTENCIA
No para los niños bajo 10 Kg.  Nunca 
deje a su niño solo – fuertemente 
recomendamos supervisión todo el 
tiempo. Para evitar lesiones en los 
dedos o en otras partes del cuerpo, 
tenga especial cuidado al usar la 
tapa del baño o el asiento. 
Asegurese que la bisagra y los 
pernos de la bisagra están correcta-
mente conectados y seguros en el 
lugar preciso antes de sentarse en 
cualquier lado de este producto.  No 
esté parado en la tapa.  
Asiente clasificado hasta 136 Kg.

Esto no es un juguet.

GARANTIE DE VIE LIMITÉE 
Ce produit est garanti contre tout 
défaut des matériaux ou de fabrica-
tion. En cas de défectuosité, votre 
recours exclusif consistera  à recevoir 
un produit équivalent, de valeur égale. 
Aucun remboursement ne sera 
accordé pour les frais encourus pour 
enlever et remplacer le produit.  

AVERTISSEMENT
Ne pas utiliser pour des enfants de 
moins de 10 kg. Ne laissez jamais un 
enfant sans surveillance. Nous recom-
mandons fortement d’effectuer une 
surveillance en tout temps. Afin 
d'éviter des blessures aux doigts ou à 
d'autres parties du corps, soyez 
prudents en manipulant le couvercle 
ou les sièges. Assurez vous que la 
charnière et les goupilles de la 
charnière soient correctement et sécu-
ritairement en place avant de vous 
assoir sur n’importe laquelle partie de 
ce produit. Le siège peut supporter 
jusqu'à 300 lbs (136 Kg).

Ceci n'est pas un jouer.

LIFETIME LIMITED WARRANTY
This product is guaranteed against 
defects in material and workman-
ship.  If this product is defective, your 
exclusive remedy will be a replace-
ment product of equal value.  
Expenses for removal and replace-
ment are not covered.

WARNING
Not for children under 22 lbs (10 Kg). 
Never leave a child unattended - 
supervision strongly recommended 
at all times.  To avoid injuries to 
fingers or other body parts, use care 
when operating lid or seats.  Ensure 
hinge and hinge pins are correctly 
and securely in place before sitting 
on any portion of this product.  Do 
not stand on lid.  Seat rated up to 
300 lbs (136 Kg).

This is not a toy.

WARRANTY / WARNING
Garantía / Advertencia

Garantie / Avertissement
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INSTRUCCIONES IMPORTANTES 
DE LIMPIEZA 

INSTRUCCIONES PARA MAN-
TENER EL ACABADO FINAL Y 
PROTEGER SU SÓLIDO ASIENTO 
DE PLÁSTICO.

Limpie su asiento de tocador sola-
mente con agua jabonosa suave; 
enjuague a fondo todas las piezas 
usando agua clara, sequelo con un 
paño suave. Evite detergentes, 
desinfectantes o productos de limp-
ieza en latas de aerosol. NUNCA 
ponga en el lavaplatos o utilice 
polvos abrasivos de limpieza en su 
asiento. Algunos productos químicos 
de baño y cosméticos pueden dañar 
el acabado final. 

Instructions importantes de 
nettoyage 

Instructions pour maintenir la 
finition et protéger votre siège en
Plastique. 

Nettoyez le siège de toilette seule-
ment avec de l'eau claire savon-
neuse; rincez complètement toutes 
les pièces à l'eau claire et asséchez 
les avec un tissu doux. Évitez les 
détergents, les désinfectants ou les 
produits de nettoyage en aérosol. 
N'employez jamais de poudres abra-
sives de nettoyage pour ce siège. Ne 
placez jamais dans un lave-
vaisselle. Certains produits 
chimiques utilisés dans les salles de 
bains ou autres cosmétiques 
peuvent endommager la finition.

IMPORTANT CLEANING 
INSTRUCTIONS

INSTRUCTIONS FOR MAINTAIN-
ING THE FINISH AND PROTECT-
ING YOUR SOLID PLASTIC SEAT.

Clean your toilet seat only with mild 
soapy water; rinse all parts thor-
oughly with clear water, and dry 
with a soft cloth.

Avoid detergents, disinfectants, or 
cleaning products in aerosol cans.  
NEVER use abrasive cleaning 
powders on your seat, or put it in a 
dishwasher.  Some bathroom 
chemicals and cosmetics may 
damage the finish.

CLEANING INSTRUCTIONS
Instrucciones de Limpieza
Instructions de nettoyage
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